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MOT DU PRÉSIDENT D’ORGANISATION

La société de gymnastique a l’honneur d’organiser le concours Société Jeunesse et Actifs avec la colla-
boration de Gym Valais Wallis. Nous avons le plaisir de recevoir à Chalais environ 950 jeunes de tout 
le canton.

Au nom de la société organisatrice et de toute la population de 
Chalais, j’adresse la plus cordiale des bienvenues à tous les amis 
de la gymnastique.

Après de nombreux mois d’entraînements, il est venu le temps 
d’un week-end de pouvoir se mesurer en compétition avec 
d’autres sociétés.

Organiser un tel événement représente pour le comité un 
challenge très important. 

Grâce à tous les donateurs, à la commune pour la mise à disposi-
tion de la salle polyvalente, aux bénévoles, aux moniteurs·trices, 
aux juges et à tout le comité d’organisation, nous pouvons vous 
garantir une fête magnifique dans le respect du fair play et de 
l’amitié.

Un grand merci à tous.

Chers·ères gymnastes, Mesdames, Messieurs, nous sommes 
honorés de vous recevoir le 30 et 31 mai à Chalais et vous sou-
haitons un excellent week-end chez nous.

Freddy Devanthéry
Président du Comité 

d’organisation
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WORT VOM OK-PRÄSIDENTEN

Der Turnverein hat die Ehre, in Zusammenarbeit mit Gym Valais Wallis, den Vereinswettkampf Jugend 
und Aktive zu organisieren. Wir freuen uns, in Chalais rund 950 Jugendliche aus dem ganzen Kanton 
begrüssen zu dürfen.

Im Namen des organisierenden Vereins und der Einwohner von 
Chalais heisse ich alle Freunde des Turnsports herzlich will- 
kommen.

Nach vielen Trainingsmonaten ist nun die Zeit gekommen, sich 
an diesem Wochenende im Wettkampf mit anderen Vereinen zu 
messen.

Die Organisation einer solchen Veranstaltung stellt für den Vor- 
stand eine grosse Herausforderung dar. 

Dank aller Spender, der Gemeinde für die Bereitstellung der 
Mehrzweckhalle, der Helfer, der Trainerinnen und Trainer, der 
Kampfrichter sowie des gesamten Organisationskomitees können 
wir Ihnen ein grossartiges Fest im Zeichen von Fairplay und 
Freundschaft garantieren.

Ein grosses Dankeschön an alle.

Liebe Turnerinnen und Turner, sehr geehrte Damen und Herren, 
wir fühlen uns geehrt, Sie am 30. und 31. Mai in Chalais  
begrüssen zu dürfen und wünschen Ihnen ein wunderbares 
Wochenende bei uns.

Freddy Devanthéry
OK-Präsident
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COMITÉS GYM CHALAIS
KOMITEES GYM CHALAIS

Comité société de gymnastique / Vorstand des Vereins  
Présidente	 Präsidentin	 Manuela Pont
Caissière	 Kassiererin	 Véronique Allégroz
Secrétaire	 Sekretärin	 Sabine Devanthéry
Responsable technique	 Technischer Leiter	 Massimo Galdo
Membre	 Mitglied	 Grégory Parchet

Comité d’organisation / Organisationskomitee  
Président	 Präsident	 Freddy Devanthéry
Vice-Présidente	 Vizepräsidentin	 Manuela Pont
Secrétaire	 Sekretärin	 Sabine Devanthéry
Caissière	 Kassiererin	 Véronique Allégroz
Responsable technique	 Technischer Leiter	 Massimo Galdo
Presse et publicité	 Presse und Werbung	 Grégory Parchet
Carnet de fête	 Festprogramm	 Manuela Pont
Infrastructure	 Infrastruktur	 Freddy Devanthéry
Sécurité	 Sicherheit	 Marc-Antoine Perruchoud
Restauration	 Verpflegung	 Carole Antille
		  Sybille Zappellaz
Bénévoles	 Helferwesen	 Johanna Fuchser
		  Massimo Galdo
Speaker	 Speaker	 Grégory Parchet
Prix	 Preise	 Sabine Devanthéry
		  Manuela Pont
Jeux	 Überraschungsspiele	 Martina Volluz
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MONITRICES ET MONITEURS GYM CHALAIS
LEITERINNEN UND LEITER GYM CHALAIS

Parents et enfants	 Eltern und Kinder Turnen	 Carole Antille
Gymnastique enfantine	 Kinderturnen	 Martina Volluz
		  Johanna Fuchser
		  Lola Pareau
		  Miriam Goncalves Maganinho
Jeunesse B	 Jugend B	 Margaux Zufferey
		  Léna Glavacevic
		  Sarah Luyet
Jeunesse A	 Jugend A	 Sybille Zappellaz
		  Johanna Fuchser
		  Estelle Antonin
		  Abygaël Ballestraz
Agrès individuels	 Getu Einzel	 Sybille Zappellaz
		  Johanna Fuchser
		  Loanne Parchet-Galdo
		  Maillys Galdo
		  Sarah Luyet
Gym douce	 Sanfte Gymnastik	 Angelina Héritier
Gym fit	 Fitness	 Clarisse Falcone
Gym pour tous	 Turnen für Jedermann	 Massimo Galdo
Gym hommes	 Männerturnen	 Freddy Devanthéry
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COMITÉS GYM VALAIS-WALLIS
KOMITEES GYM VALAIS-WALLIS

Comité Cantonal / Kantonales Komitee  
Présidente	 Präsidentin	 Bovier Pauline
Vice-Présidente	 Vizepräsidentin	 Héritier Lauriane
Vice-Président	 Vizepräsident	 Amherd Armin
Trésorier	 Verantw. Finanzen	 Lambiel Alexandre
Président technique 	 Präsident TK	 Wenger Samuel
Responsable communication	 Verantw. Kommunikation	 vacant/vakant
Membre	 Mitglied	 Narbel Kim
Membre	 Mitglied	 Claret Guillaume

Comité technique / Technisches Komitee  
Président	 Präsident	 Wenger Samuel
Secrétaire	 Sekretärin	 Petitpierre Valérie
Caissière	 Kassiererin	 Boand Françoise
Co-resp. Commission Minis (PE)	 Co-Verantw. Minis (ElKi)	 Batlle Marie-Carol
Co-resp. Commission Minis (GE)	 Co-Verantw. Minis (KiTu)	 Boand Françoise
Resp. Commission Jeunesse/Actifs	 Verantw. Jugend/Aktive	 Pouilly Sandra
Resp. Commission Agrès indiv.	 Verantw. Einzelgeräteturnen 	 Théodoloz Sabine
Resp. Commission Gym&Danse	 Verantw. Gymnastik	 Gay-Balmaz Anne
Co-resp. Commission Adultes/Seniors	 Co-Verantw. Erwachsene/Senioren	 Jollien Lucie
Co-resp. Commission Adultes/Seniors	 Co-Verantw. Erwachsene/Senioren	 Moerch Françoise

Comité technique élargi / Erweitertes technisches Komitee   
Resp. Manifestations Jeunesse/Actifs	 Verantw. Wettkämpfe Jugend/Aktive	 Franzen Romain
Resp. Agrès sociétés	 Verantw. Vereinsgeräteturnen	 Dubuis Patricia
Resp. Athlétisme	 Verantw. Leichtathletik	 Studer Gilbert
Resp. juges agrès sociétés R6	 Verantw. WR VGT R6	 Pouilly Sandra
Resp. juges agrès sociétés R5	 Verantw. WR VGT R5	 Lüthi Silvio
Collaborateur Jeunesse/Actifs	 Mitarbeiter Jugend	 Jaccard Arnaud
Resp. Bureau des calculs 	 Verantw. Rechnungsbüro	 Boand François
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INFORMATIONS POUR LES MONITEURS – RAPPEL
•	 Le moniteur doit se présenter au chef de place impérativement 15 minutes avant l’heure 

fixée au programme. (point 1.12) 
•	 Les pin’s sont à retirer au stand info. 
•	 Avant la production, les moniteurs sont chargés de mettre en place, contrôler le matériel et la place de concours. 

(point 3.5) 
•	 La direction de concours décline toute responsabilité en cas de dysfonctionnement des supports musicaux four-

nis par les sociétés.  (point 1.15)
•	 Des contrôles aléatoires des cartes de membre FSG peuvent être effectués sur les places de concours. 
•	 Chaque moniteur des groupes Jeunesse / Actifs doit se présenter à la fête avec une liste nominative des gym-

nastes du groupe avec leurs années de naissance et n° de membre FSG en 2 exemplaires. 
•	 Pour les sociétés inscrites qui ne se présentent pas le jour de la manifestation, la finance d’inscription ne leur 

sera pas remboursée. (point 7.3) 
•	 Les protêts doivent être remis par écrit au CT Gym Valais Wallis, au maximum 20 minutes après connaissance de 

la note de concours. Une finance de 100 francs, non remboursable, doit être versée avec chaque protêt. (point 
7.4) 

•	 Dans tous les cas, se conformer aux prescriptions de concours établies pour cette manifestation. 

INFORMATIONEN FÜR DIE LEITERINNEN UND LEITER – ERINNERUNG 
•	 Der Leiter/die Leiterin muss sich unbedingt 15 Minuten vor der im Festprogramm festgelegten Zeit beim Platzchef 

melden. (Punkt 1.12) 
•	 Die Pins müssen am Infostand abgeholt werden. 
•	 Vor dem Auftritt sind die Leiter/innen dafür verantwortlich, das Material sowie den Wettkampfplatz einzurichten 

und zu kontrollieren. (Punkt 3.5)
•	 Die Wettkampfleitung lehnt jegliche Verantwortung bei Funktionsstörungen der von den Vereinen gelieferten 

Tonträger ab. (Punkt 1.15)
•	 Kontrollen der STV-Mitgliedskarten können jederzeit auf den Wettkampfplätzen durchgeführt werden. 
•	 Jede Leiterin oder jeder Leiter der Kategorien Jugend / Aktiv muss am Fest im Besitz von 2 Exemplaren der nament-

lichen Liste der Turnerinnen und Turner ihrer Gruppe mit deren Geburtsjahren und STV-Mitgliedsnummern sein. 
•	 Denjenigen Vereinen, die sich angemeldet haben, aber am Festtag nicht anwesend sind, wird die Einschreibege-

bühr nicht zurückerstattet. (Punkt 7.3) 
•	 Eventuelle Reklamationen/Proteste, die die Wettkämpfe betreffen, sind schriftlich und spätestens 20 Minuten nach 

Bekanntgabe der Note beim zuständigen Platzchef einzureichen. Gleichzeitig ist eine Gebühr von Fr. 100.00 zu 
entrichten. Diese Gebühr wird nicht zurückerstattet. (Punkt 7.4) 

•	 Die für diese Veranstaltung festgelegten Wettkampfvorschriften sind auf jeden Fall einzuhalten. 
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PRIX BOISSONS ET NOURRITURE
PREISE FÜR SPEISEN UND GETRÄNKE

Pour boire * / Getränke *
Eaux minérales (henniez avec/sans gaz) / Mineralwasser (mit/ohne Kohlensäure)	 3,00
Eaux minérales / Süssgetränke (Coca, Rivella, limonade, thé froid)	 4,00
Capri Sun	 2,00
Thé-café / Kaffee-Tee	 3,00
Bière / Bier Blonde 25	 4,00
Mullet Tea / Alkoholhaltiger Eistee	 5,00
Vin blanc, rouge 1 dl / Weiss-, Rotwein 1 dl	 4,00
Vin blanc / Weisswein 3/8	 13,00
Vin blanc / Weisswein 75 cl	 25,00
Vin rouge / Rotwein  1/2	 18,00

Pour manger / Speisen  
Frites / Pommes frites	 5,00
Grillade, frites / Grillade mit Pommes	 12,00
Nuggets, frites / Nuggets mit Pommes	 9,00
Saucisse, pain / Bratwurst mit Brot	 6,00
Saucisse, frites / Bratwurst mit Pommes	 9,00
Sandwich jambon - salami / Sandwich Schinken - Salami	 4,00

Pour grignoter / Zum Knabbern  
Croissant/Gipfeli	 2,00
Bonbons	 3,00
Gâteaux/Kuchen	 à votre bon cœur / Kollekte für den Verein
Glace/Eis	 différents prix / verschiedene Preise

*Caution verre / Pfand auf Glas	 2,00
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PARKINGS ET ACCÈS / PARKPLÄTZE UND ANFAHRT



ACCÈS DEPUIS L’AUTOROUTE / ANFAHRT VON DER AUTOBAHN
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DONS D’HONNEURS
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Antille Gérald	 Réchy	 300,00
Logival SA	 Sion	 300,00
Vaudan Anne-Laure et Caloz Florian	 Miège	 300,00
Anonyme		  200,00
Anonyme		  200,00
Clavien Simone et Ernest		  200,00
Allégroz Véronique	 Chalais	 150,00
Divino Porcello		  150,00
Perruchoud Jean-Michel	 Réchy	 150,00
Pont Manuela et Richard	 Chalais	 150,00
Les amis de la salaison	 Réchy	 140,00
Verco Sport Gym Homme	 Vercorin	 120,00
Anonyme		  100,00
Anonyme		  100,00
Anonyme		  100,00
Anonyme		  100,00
Antille Benoit	 Vercorin	 100,00
Antille Berthy et Jean-Marc	 Réchy	 100,00
Antille Carole et Alexandre	 Réchy	 100,00
Antonin Estelle	 Réchy	 100,00
Bruchez Geneviève	 Réchy	 100,00
Caloz Ludivine	 Réchy	 100,00
Chanson Olivier	 Vercorin	 100,00
Darioly André	 Réchy	 100,00
Devanthéry Yves	 Chalais	 100,00
Geremia Josiane et Franco	 Réchy	 100,00
Les Bosquets Immobilier SA	 Vercorin	 100,00
Masserey Asselin Sylvie Présidente de la commune	 Chalais	 100,00
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DONS D’HONNEURS
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Pernet Colette	 Sion	 100,00
Perruchoud Axel et Eliot	 Réchy	 100,00
Perruchoud Christophe	 Réchy	 100,00
Perruchoud Dany	 Vercorin	 100,00
Rudaz Françoise et Patrick	 Réchy	 100,00
Savioz Valérie Conseillère communale	 Réchy	 100,00
Siggen Killian Conseiller communal	 Chalais	 100,00
Zappellaz Sybille et David	 Grône	 100,00
Zuber François et Cécile	 Réchy	 100,00
Zufferey Philomène Conseilllère communale	 Chalais	 100,00
Greiner Hedwige et Olaf	 Réchy	 60,00
Follonier Kevin	 Réchy	 55,55
Allégroz Madeleine	 Chalais	 50,00
Anonyme		  50,00
Anonyme 		  50,00
Antonin Gaby	 Réchy	 50,00
Antonin Jean-Marc	 Réchy	 50,00
Atelier mécanique Fioroni	 Granges	 50,00
Barmaz Marie-Josée	 Chippis	 50,00
Beuchat Steve et Caroline	 Grône	 50,00
Borella Laurent	 Vercorin	 50,00
Clivaz Danièle	 Crans	 50,00
Coiffure LOOK IN	 Grône	 50,00
Cotter Charles	 Chalais	 50,00
Crettenand Stéphanie	 Réchy	 50,00
Cretton Nicole	 Saillon	 50,00
Duc Jean- Charles	 Chermignon	 50,00
Fioroni Valérie et Aroldo 	 Veyras	 50,00
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DONS D’HONNEURS
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Galdo Maïlys et Nils	 Réchy	 50,00
Geremia Véronique et Grégoire 	 Chalais	 50,00
Kiosque de Réchy	 Réchy	 50,00
Mermoud Alexandre et Clivaz Loryne	 Muraz	 50,00
Mermoud Paula et Narcisse 	 Niouc	 50,00
Métrailler Christian	 Chalais	 50,00
Pernet Marie-Jeanne	 Réchy	 50,00
Perruchoud Anne-Marie	 Réchy	 50,00
Perruchoud Madeleine	 Réchy	 50,00
Pico Sébastien	 Miège	 50,00
Rudaz Laura et Benjamin	 Granges	 50,00
Rudaz Line et Timothée	 Chalais	 50,00
Rudaz Stéphane	 Chalais	 50,00
Salamin Sandrine	 Vercorin	 50,00
Solioz Cyrille	 Réchy	 50,00
Théodoloz Pascal	 Chalais	 50,00
Anonyme		  40,00
Anonyme		  30,00
Beytrison Cindy	 St-Martin	 30,00
Claret Freddy	 Troistorrents	 30,00
Lana Arthur	 Chalais	 30,00
Acampora Loris		  20,00
Anonyme		  20,00
Anonyme		  20,00
Anonyme		  20,00
Anonyme		  20,00
Anonyme		  20,00
Anonyme		  20,00
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Antille Corinne	 Vissoie	 20,00
Béton coupe	 Salgesch	 20,00
Bétrisey Zoé et Léa	 Vercorin	 20,00
Blanc Christophe	 Miège	 20,00
Cina Rolet	 Salgesch	 20,00
Clavien Patrice	 Miège	 20,00
Coltro Eric	 Chippis	 20,00
Cornuz Gisèle et Serge	 Sierre	 20,00
Crettenand Joël	 Riddes	 20,00
Duc Jeanne	 Réchy	 20,00
Elsig Jean-Pierre	 Sierre	 20,00
Epiney Michèle-Andrée et Pierre-Marie	 Sierre	 20,00
Frei Jean-Marc	 St-Maurice	 20,00
Gaspar Mario		  20,00
Genoud Luc	 Sierre	 20,00
Gex Claude	 St-Maurice	 20,00
Grichting Francine	 Chalais	 20,00
Lamon Sarah	 Flanthey	 20,00
Michaud Olivia	 Grône	 20,00
Perruchoud Olivier	 Chalais	 20,00
Petrella Philippe	 Sierre	 20,00
Pinto Diogo		  20,00
Praplan Basile		  20,00
Rustemi Radije		  20,00
Shabani Jozef		  20,00
Solioz Sylviane	 Miège	 20,00
Théodoloz Edmond	 Vercorin	 20,00
Théodoloz Francis	 Réchy	 20,00
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Zuber Francis	 Réchy	 20,00
Torrent Jean-Pierre	 Réchy	 15,00
Anonyme		  13,00
Albasini Stéphane	 Vercorin	 10,00
Alessia et Naomie	 Miège	 10,00
Osler Stéphanie	 Yverdon	 10,00
Rudaz Luc	 Réchy	 10,00
Zufferey Michel	 Vétroz	 10,00
Domig	 Sierre	
Marché Prodega	 Conthey	
Papival	 Sion	
VIP	 Sion	
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PROGRAMME

Samedi 30 mai 2026

	 7h30	 Appel des juges agrès et des jeux surprises	 Stand info
	 8h00	 Début du concours					   
	 8h30	 Appel des juges gymnastique et TJA	 Stand info
	12h00	 Pause de midi

	13h00	 Reprise des concours
	15h30	 Fin du concours
	16h00	 Mise en place pour le défilé des sociétés	 Piste de course extérieure
	16h15	 Proclamation des résultats

Dimanche 31 mai 2026

	 7h30	 Appel des juges agrès et des jeux surprises	 Stand info
	 8h00	 Début du concours
	 8h15	 Appel des juges pour TJA	 Stand info
	 8h30	 Appel des juges gymnastique	 Stand info
	12h00	 Pause de midi

	13h00	 Reprise des concours
	16h30	 Fin du concours
	17h00	 Mise en place pour le défilé des sociétés 	 Piste de course extérieure
	17h15	 Proclamation des résultats

PROGRAMME MAUVAIS TEMPS

Emplacements et horaires maintenus
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PROGRAMM

Samstag, 30. Mai 2026

	 7:30 Uhr	 Besammlung WR Getu und Überraschungsspiele	 Infostand
	 8:00 Uhr	 Wettkampfbeginn
	 8:30 Uhr	 Besammlung WR Gymnastik und STA	 Infostand
	12:00 Uhr	 Mittagspause

	13:00 Uhr	 Fortsetzung der Wettkämpfe
	15:30 Uhr	 Ende des Wettkampfs
	16:00 Uhr	 Aufstellung für den Vereinsumzug	 Aussenlaufbahn
	16:15 Uhr	 Rangverkündigung

Sonntag, 31. Mai 2026

	 7:30 Uhr	 Besammlung WR Getu und Überraschungsspiele	 Infostand
	 8:00 Uhr	 Wettkampfbeginn
	 8:15 Uhr	 Besammlung WR STA	 Infostand
	 8:30 Uhr	 Besammlung WR Gymnastik	 Infostand
	12:00 Uhr	 Mittagspause

	13:00 Uhr	 Fortsetzung der Wettkämpfe
	16:30 Uhr	 Ende des Wettkampfs
	17:00 Uhr	 Aufstellung für den Vereinsumzug 	 Aussenlaufbahn
	17:15 Uhr	 Rangverkündigung

PROGRAMM BEI SCHLECHTEM WETTER

Standorte und Zeiten bleiben unverändert
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DÉFILÉ DES SOCIÉTÉS / VEREINSUMZUG

Le rassemblement se fera sur la piste de course derrière la salle de gym
La 1ère section dans l’ordre alphabétique sera proche de la salle de gym et les derniers du côté de Sion.

Der Besammlungsort befindet sich bei der Laufbahn hinter der Turnhalle.
Die erste Gruppe in alphabetischer Reihenfolge findet sich in der Nähe der Turnhalle ein, die letzten Gruppen 
dahinter Richtung Sion.

Liste des sociétés inscrites : (ordre du défilé)

Liste der angemeldeten Vereine : (Reihenfolge des Umzugs)

	 1.	 Brig STV	 10.	 Miège Olympic
	 2.	 Chalais	 11.	 Monthey Gym
	 3.	 Les Collombes Collombey-Muraz	 12.	 Monthey La Gentiane
	 4.	 Fully Amis-Gym	 13.	 Riddes Etoile
	 5.	 Grächen STV	 14.	 Sion AG 13*
	 6.	 La Grônarde	 15.	 Sion Fémina
	 7.	 Mâche La Gentiane	 16.	 Sion Gym Evasion
	 8.	 Martigny-Aurore 	 17.	 Sion-Jeunes	
	 9.	 Martigny Octoduria	 18.	 Team Agrès Vouvry
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SAMEDI 30 MAI 2026 / JEUNESSE B
SAMSTAG 30. MAI 2026 / JUGEND B

Samedi 30 mai 2026 / Samstag 30. Mai 2026
JEUNESSE B / JUGEND B
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Amis-Gym Fully 1 10:00 GYSAE / GYBMH 08:45 BAS / SSB 14:15 11:15 13:15
Amis-Gym Fully 2 11:45 BAS / SSB 08:30 14:15 15:15
Chalais 13:00 SO / BO 09:30 TJA / STA 11:15 14:30 10:30
FSG Martigny Octoduria 1 09:30 GYSSE / GYBOH 13:30 10:30 11:30
FSG Martigny Octoduria 2 09:50 GYSSE / GYBOH 11:00 08:45 13:00
FSG Martigny Octoduria 3 14:15 SO / BO 15:00 11:00 08:45
FSG Martigny-Aurore 14:30 SO / BO 15:15 08:15 09:15
FSG Miège Olympic 1 10:10 GYSSE / GYBOH 15:30 11:30 13:30
FSG Miège Olympic 2 10:20 GYSSE / GYBOH 14:30 11:45 13:45
FSG Sion-Jeunes 13:15 SO / BO 09:45 TJA / STA 11:30 14:45 08:00
Gym Evasion Sion 09:20 GYSSE / GYBOH 08:15 10:15 11:15
La Gentiane Mâche 08:15 CE / GK 10:30 TJA / STA 14:45 13:45 09:00
La Gentiane Monthey 09:40 GYSAE / GYBMH 13:45 10:45 11:45
La Grônarde 14:00 SO / BO 09:15 TJA / STA 11:45 15:30 10:15
Monthey Gym 14:45 SO / BO 13:00 08:30 09:30
Riddes Etoile 1 13:30 SO / BO 10:45 TJA / STA 09:30 15:00 08:15
Riddes Etoile 2 13:45 SO / BO 11:00 TJA / STA 09:45 15:15 08:30
Riddes Etoile 3 11:00 CE / GK 11:45 TJA / STA 10:15 13:30 14:30
SFG Les Colombes - Collombey-Muraz 15:00 SO / BO 09:00 TJA / STA 13:15 09:45 10:45
Sion AG 13* 1 10:45 CE / GK 08:45 13:15 14:15
Sion AG 13* 2 08:00 CE / GK 11:15 BF / RK 10:30 09:00 14:45
Sion Fémina 1 09:10 GYSSE / GYBOH 08:00 10:00 11:00
Sion Fémina 2 10:30 GYSAE / GYBMH 09:15 13:00 14:00
STV Brig 11:30 CE / GK 10:00 TJA / STA 09:00 14:00 15:00
TSV Grächen 08:30 CE / GK 10:15 TJA / STA 14:00 09:30 15:30
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DIMANCHE 31 MAI 2026 / JEUNESSE A
SONNTAG 31. MAI 2026 / JUGEND A
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DIMANCHE 31 MAI 2026 / ACTIFS
SONNTAG 31. MAI 2026 / AKTIVE

Dimanche 31 mai 2026 / Sonntag 31. Mai 2026
Actifs / Aktiv
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AG13* Sion 08:00 BF / RK 13:00 14:45 09:45
Amis-Gym Fully 14:45 SO / BO 08:45 CE / GK 11:30 09:45 15:30
FSG Miège Olympic 10:10 GYSAE / GYBMH 15:30 08:00 13:15
La Grônarde 14:00 SO / BO 08:00 09:15 15:00
Les Collombes Collombey-Muraz 15:15 SO / BO 08:45 10:15 11:30
Riddes Etoile 08:15 CE / GK 13:15 15:15 09:15
STV Brig 15:45 SO / BO 11:45 ST / SP 09:45 10:45 13:00
Team Agrès Vouvry 16:15 SO / BO 10:15 11:15 14:15
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REMERCIEMENTS / DANKSAGUNG

Le comité d’organisation tient à remercier très sincèrement toutes celles et ceux qui ont contribué à cette fête :
•	 les autorités communales de Chalais
•	 le concierge de la salle de gymnastique de Chalais
•	 les sponsors, annonceurs et donateurs
•	 les membres de la société de gymnastique de Chalais
•	 Un grand MERCI tout particulier à tous les bénévoles

Das Organisationskomitee bedankt sich ganz herzlich bei allen, die zu diesem Fest beigetragen haben :
•	 Gemeindeverwaltung von Chalais
•	 Abwart der Turnhalle von Chalais
•	 Sponsoren und Spender
•	 Mitglieder des Turnvereins von Chalais
•	 Ein ganz besonderes DANKESCHÖN an alle freiwilligen Helfer

OUBLIS, ERREURS OU COQUILLES / AUSLASSUNGEN, FEHLER ODER TIPPFEHLER

Malgré le plus grand soin apporté à la réalisation du carnet de fête, des oublis, erreurs ou coquilles n’ont peut-
être pas été détectés. Que celles et ceux qui en sont victimes acceptent nos excuses sincères. 

Trotz grösster Sorgfalt bei der Erstellung des Festprogramms sind möglicherweise Auslassungen, Fehler oder 
Druckfehler übersehen worden. Wir bitten alle Betroffenen um Entschuldigung.



68

CO
M

IT
É,

 M
O

N
IT

R
IC

ES
  E

T 
M

O
N

IT
EU

R
S

M
ER

CI
 À

 V
O

U
S


